
karGnuvtþn¾énc|ab´dMNaMvb|kmµ (Horticulture Code)
c|ab´dMNaMvb|kmµ (Horticulture Code) Gnuvtþn¾cMeBaHGaCIvkmµplitpl
dMNaMvb|kmµrvagGñkdaMdMNaM nigQµÜjlk´duM ‘QµÜj’.

plitpldMNaMvb|kmµmann&yzaEpøeQI bEnø ‘rab´bBa©ÚlTaMgpSit ehIynigruk¡
CatiCMBUkpSitEdlGacbriePaK:n’ RKab´EpøeQI tiNeTs ehIynigruk¡CatiÉ
eT(tEdlGacbriePaK:n ehIyminTan´:neKykeTAEkéqñ. plitpldMNaM 
vb|kmµBuMrab´bBa©Úlplitplruk¡CatibNþúHeT.

Bakü ´minTan´:neKykeTAEkéqñ ´ BuM:neKoGtæn&yenAkñúgc|ab´enHeT. 
Gtæn&yénBakü minTan´:neKykeTAEkéqñ nwgRtUvkMNt´eTAtamsæanPaBkñúg
krNInImYy>. Gtæn&yZmµtaénBakü minTan´:neKykeTAEkéqñ KWCaplitpl
NaEdlBuMTan´:neKEkéqñ pøas´bþÚr ßEkERbedayviZIxøHkñúgeKalbMNgeZIVova 
køayeTACaTRmg´EbbzµI.

kic©RBmeRB(gCalaylk¡N¾GkSrNamYyEdl:neZVIeLIgrvagGñkdaMdMNaM
nigGñklk´dUrplitpldMNaMvb|kmµenAcMézá ßeRkayézáTI15 ExZñÚ qñaM2006 
nwgRtUvsæitenAeRkamc|ab´enHcab´BIézáTI14 ExósPa qñaM2007eTA.

c|ab´dMNaMvb|kmµ (Horticulture Code) BuMGacGnuvtþeLIyRbsinebIGñk 
daMdMNaM ehIynigGñklk´dUreZIVkic©RBmeRB(gCalaylk¡N¾GkSrmunézáTI15 
ExZñÚ qñaM2006. eTaHCaya¨gNakþI RbsinebIkic©RBmeRB(g:neZIVeLIgmunézáTI15 
ExZñÚ qñaM2006 ehIyeRkaymk:nEkERbenAcMézá ßeRkayézáTI14 ExósPa 
qñaM2007 enaHc|ab´dMNaMvb|kmµ (Horticulture Code) nwgGnuvtþcMeBaHkar
lk´dUrNaEdlekIteLIgeRkayeBlkic©RBmeRB(g:nEkERb. kic©RBmeRB(gNa 
mYynwgcat´Tukza:nEkERb RbsinebImaneKEksMrYl BnüareBl ßepÞr.

c|ab´dMNaMvb|kmµ (Horticulture Code) tRmUvzaQµÜjEdlrksIuCamYyGñk 
daMdMNaMRtUvbMeBjkñúgPaBCaPñak´garkñúgnaménGñkdaMdMNaM ßkñúgPaBCaQµÜj.

Pñak´garKWCaCnEdlsMrYlkarlk´dUrplitpldMNaMvb|kmµ kñúgnaménGñkdaMdMNaM 
edayTTYlkMér ßézøQñÜl.

QµÜjKWCaGñkTijplitpldMNaMvb|kmµrbs´GñkdaMdMNaM edIm|IykdMNaMeTAlk´ 
bnþ.

BaküGñklk´dUrKWeyageTATaMgPñak´gar nigQµÜj. c|ab´dMNaMvb|kmµ 
(Horticulture Code) BuMGnuvtþcMeBaHQµÜjNaEdlnaMplitplecjeRkA 
RbeTs ßlk´rayeT zVId|itEtQµÜjenaHTijplitplBIGñkdaMdMNaMpÞal´kþI. 

lk¡xNÐénkarlk´dUr

enAeRkamc|ab´dMNaMvb|kmµ (Horticulture Code) Gñklk´dUrTaMgGs´RtUv 
er(bcMÉksarya¨gebIkcMhr EcgBIlk¡xNÐTUeTAEdleKnwglk´dUrCamYyGñkdaM 
dMNaM.

kic©RBmeRB(gplitpldMNaMvb|kmµ

Gñklk´dUr nigGñkdaMdMNaMGaceZIVCMnYjplitpldMNaMvb|kmµ:n RbsinebIeKeZIV 
kic©RBmeRB(gEpñkplitpldMNaM. c|ab´dMNaMvb|kmµ (Horticulture Code)
BuMGnuBa¦atoQµÜjNamñak´eZIVCMnYjkñúgPaBCaPñak´garpg nigkñúgPaBCaGñkCMnYj 
pgenAeRkamkic©RBmeRB(gEtmYyeLIy.

kic©RBmeRB(genHRtUvcuHCalaylk¡N¾GkSr ehIycuHhtæelxaedayPaKITaMgGs´ 
EdlmanenAkñúgkic©RBmeRB(g. RbsinebIlk¡xNÐénkarlk´dUrTUeTArbs´Gñklk´ 
dUrvab¨HTg<icnwgkic©RBmeRB(gplitpldMNaMvb|kmµ enARtg´cMNucNamYy 
kiic©RBmeRB(genaHnwgmaneRb(bCag.

katBVkic©rbs´Gñklk´dUr

Gñklk´dUrRtUv;

• TTYlykplitpldMNaMvb|kmµEdlRbKl´oenAeRkamkic©RBmeRB(gplit
pldMNaMvb|kmµ elIkElgEtsæanPaBNamYydUc:nBa¢ak´enAkñúgkic©RBm 
eRB(gekItmaneLIg EdlGnuBa¦atoGñklk´dUrbdiesZplitplenaH. 

• bMeBjedaymankarykcitþTukdak´ ehIyedaymanCMnajkarsmrmükñúgkar
er(bcM nigTukdak´plitplrbs´GñkdaMdMNaM kñúgeBlkMBugenAeRkamkarkan´ 
kab´rbs´Gñklk´dUr.

• bg´R:k´eTAGñkdaMdMNaMcMeBaHplitplEdl:nRbKl´oenAeRkamkic©RBm
eRB(g enAkñúgry;eBlEcgTukkñúgkic©RBmeRB(g. RbsinebIGñklk´dUrxkxan
min:nbg´R:k´oRKb´cMnYntamtRmUvkar dUcmancuHenAkñúgkic©RBmeRB(genaH
eT GñkdaMdMNaMGacnwgpÁakkarRbKl´obEnæmeT(tenAeRkamkic©RBmeRB(g
rhUtTal´EtcMnYnR:k´EdlenACMBak´enaH:nsg´dac´ nig/ßlb´ecalkic©
RBmeRB(genaH bnÞab´BI:npþl´dMNwgCalaylk¡GkSrGMBIeKalbMNgza 
nwgeZVIdUecñaH.

kmµsiTiÆplitpl

kmµsiTiÆplitpldMNaMvb|kmµenAeRkamkic©RBmeRB(gplitpldMNaMvb|kmµ
RtUvepÞr;

• kñúgkic©karCMnYjrbs´Pñak´gar – pÞal´BIGñkdaMdMNaM eTAGñkTijPaKTIbI 
eBlNaplitpl:nlk´ecjedayPñak´gar.

• kñúgkic©karCMnYjrbs´QµÜj – BIGñkdaMdMNaM eTAQµÜjenAeBlRbKl´plit 
pleTAoQµÜj.

Baküza ´RbKl´o ́ BuM:neKoGtæn&yenAkñúgc|ab´enHeT. Gtæn&yénBaküRbKl´ 
onwgRtUvkMNt´eTAtamsæanPaBkñúgkrNInImYy> ehIyCaBiesstamlk¡xNÐén 
kic©RBmeRB(gEdlseRmcedayPaKITaMgGs´. PaKIGaceRCIserIsedIm|Iyl´RBm
cMeBaHGVIEdlnwgRtUvcat´TukzaCa karRbKl´o enAkññúgsæanPaBBiessrbs´xøÜn 
ehIydak´bBa©ÚlBaküenHenAkñúgkic©RBmeRB(gplitpldMNaMvb|kmµrbs´xøÜn.

esckþIseg¡bénc|ab´dMNaMvb|kmµ

(Horticulture Code) 

c|ab´dMNaMvb|kmµ (Horticulture Code) KWCac|ab´TUnµanósSahkmµcaM:c´Edlman«TiÆBlxagpøÚvc|ab´
ehIynwgcUlCaZrmanenAézáTI14 ExósPa qñaM2007.
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enAeBlNaEdlPaKIoGtæn&y  ´RbKl´o ´ enAkñúgkic©RBmeRB(grbs´eK PaKI
TaMgBIrRtUvTTYlykOvaTxagpøÚvc|ab´ ehIyRtUvR:kdzaGtæn&y nigkic©RBmeRB(g 
smRsbeTAtamc|ab´ ehIyzaeKTaMgenaHeBjcitþnwgkic©RBmeRB(g munnwgeKcuH 
htæelxa.

katBVkic©rbs´GñkdaMdMNaM

RbsinebIkic©RBmeRB(gplitpldMNaMvb|kmµeZIVsMrab´ry;eBl90ézá ßyUrCagenH 
munnwgcuHhtæelxaelIkic©RBmeRB(g Gñklk´dUrRtUvesñIsuMGñkdaMdMNaMopþl´nUvÉk 
sarNamYyk*:n;

• r:ykarN¾bBa¢ak´Edl:ncuHhtæelxa zaGñkdaMdMNaM:nTTYlOvaTÉkraCxa
gpøÚvc|ab´GMBIkic©RBmeRB(g ß

• r:ykarN¾bBa¢ak´Edl:ncuHhtæelxa zaGñkdaMdMNaM:nR:b´oEsVgrk 
OvaTÉkraCxagpøÚvc|ab´ k*b¨uEnþ:nsMercmineZIVvij.

ry;eBlriHKit

RbsinebIkic©RBmeRB(gplitpldMNaMvb|kmµeZIVsMrab´ry;eBl90ézá ßyUrCagenH 
ßlk¡xNÐénkic©RBmeRB(gBuMTan´:npþl´oeT PaKINamYyGacbBa©b´kic©RBmeRB(gena
H:nkñúgeBl14ézá bnÞab´BIsMerckic©RBmeRB(g ßkñúgry;eBlEdl:nRBm 
eRB(gedayPaKITaMgGs´. eTaHbICaya¨gNakþI kic©RBmeRB(gminGacomanry; 
eBlticCag7ézáeT.

dMeNaHRsayCemøaH

PaKIEdlmanCemøaHenAeRkamkic©RBmeRB(gplitpldMNaMvb|kmµ CadMbUgRtUvBüa 
yamedaHRsayCemøaHenaHsin. RbsinebIPaKIBuMGacedaHRsayCemøaHeRkayry; 
eBl3GaTitüenaHeT PaKINamYyGacelIkykbBaØaCemøaHenaHeTAGñkpþl´OvaT 
sRmuHsRmYlxagdMNaMvb|kmµ (Horticulture Mediation Adviser) ‘Gñkpþl´ 
OvaTsRmuHsRmYl’ Edlnwgcat´taMgGñksRmuHsRmYlmñak´ ecjBIbBa¢IraynamGñk 
sRmuHsRmYlEdlmanlk¡N;sm|tþi nigbTBiesaZn¾smRsbedIm|ICYykñúger)g 
CemøaHenaH.

GñksRmuHsRmYlnwgeZVIkarseRmcedIm|IsRmuHsRmYlelICemøaH ehIyxitxMCYyKU 
PaKIedaHRsayCemøaHrbs´eK. PaKIEdlmanCemøaH ßGñktMNagrbs´eKRtUvmk 
cUlrYmkarsRmuHsRmYl ehIyxitxMedaHRsayCemøaHenaH.

témøTak´TinnwgkarsRmuHsRmYlnwg:nCYybg´oedayrdðaPi:lGURsþalI. eTaHbI 
Caya¨gNakþI PaKIRtUvbg´ézøkarcUlrYmkarsRmuHsRmYledayxøÜnÉg elIkElgEteK
yl´RBmepSgBIenH.

GñkvaytémøplitpldMNaMvb|kmµ

GñkvaytémøplitpldMNaMvb|kmµKWCabuK<lmñak´>pÞal´ Edl:neRCIserIseday
Gñkpþl´OvaTEpñksRmuHsRmYlzaCaGñkmanCMnajÉkeTs ehIymanÉkraCPaB 
edIm|Iseg,temIl ehIyeZIVr:ykarN¾elIer)gEdlekIteLIgenAeRkamkic©RBm 
eRB(gplitpldMNaMvb|kmµ.

GñkvaytémøGaceZIVkarseg,t ehIyeZIVr:ykarN¾EtbBaØaNaEdlGñksRmuH 
sRmYl ßPaKI:nelIkeLIgb¨ueNÑaH. témøénkarcat´taMgGñkvaytémønwgRtUvbg´
edayPaKIEdlcat´taMgGñkvaytémø elIkElgEtGñksRmuHsRmYlenaH:ncat´taMg 
edayGñkvaytémø EdlkñúgkrNIenHPaKITaMgGs´RtUvbg´ézøGñkvaytémøesµIKña elIk 
ElgEtmankaryl´RBmepSgBIenH.

bNþwgvivaTtampøÚvc|ab´ÉeT(t

BuMmankarhamXat´minoPaKImYyNaeZIVbNþwgvivaTtampøÚvc|ab´epSgeT(t enA
eRkamc|ab´plitpldMNaMvb|kmµ ßenAeRkamkic©RBmeRB(gplitpldMNaMvb| 
kmµeLIy eTaHbICaeK:nCYlGñksRmuHsRmYl ehIynig/ßGñkvaytémøEpñkplit
pldMNaM edIm|ICYyeKedaHRsayCemøaHTak´Tinnwgkic©RBmeRB(gplitpldMNaM 
vb|kmµ ehIynigc|ab´plitpldMNaMkþI. 

muxgarrbs´ ACCC
karbMBanelI Trade Practices Act 1974 (The Act) ‘c|ab´Gnuvtþn¾muxCMnYj
qñaM1974’ ‘c|ab´’ rab´bBa©ÚlTaMgkarbMBanelIc|ab´dMNaMvb|kmµ (Horticulture 
Code) GacbNþaloxUcxatCaTmán´dl´GaCIvkmµ GñkeRbI
R:s´ nigesdðkic©. muxgarrbs´ ACCC KWZananUvkareKarBtamc|ab´dMNaM 
vb|kmµ (Horticulture Code) ehIynigc|ab´ edaypþl´nUvB&t(manGMBIkatBV 
kic© nigsiTiÆtampøÚvc|ab´ nigkarBRgwgc|ab´kñúgkrNIcaM:c´.

kar:HBum¬pSayÉeT(tGMBIc|ab´dMNaMvb|kmµ

(Horticulture Code)
cMeBaHB&t(manlMGitbEnæmGMBIsiTiÆ nigkarTTYlxusRtUvenAeRkamc|ab´dMNaMvb|
kmµ (Horticulture Code) ACCC :ne:HBum¬pSay The guide to the
Horticulture Code of  Conduct ‘esckþIENnaMGMBIc|ab´TUnµanEpñkdMNaM
vb|kmµ’. kare:HBum¬pSayenHGacesñITij:ntamry; ACCC Infocentre
ßGacTajyk:nBIvuibsayrbs´ ACCC.

TMnak´TMng

Horticulture Mediation Adviser
TUrs&BÞ; 1800 206 385
vuibsay; www.hortcodema.com.au
GIuEm¨l; info@hortcodema.com.au

ACCC
Infocentre: 1300 302 502
vuibsay; www.accc.gov.au
ExSTUrs&BÞCMnYymuxCMnYjtUctac; 1300 302 021
GIuem¨lmuxCMnYjtUctac; small.business@accc.gov.au.

cMeBaHkarsaksYrB&t(man GMBIeKalneya:yrdðaPi:lGURsþalIcMeBaHc|ab´
dMNaM vb|kmµ (Horticulture Code) sUmTak´TgCamYyRksYgksikmµ 
Clpl nigruk¡aRbmaj ́(Department of  Agriculture, Forestry and 
Fisheries) tamry;vuibsay www.daff.gov.au/hortcode.
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an OVERVIEW OF  
THE horticulture code 

The Horticulture Code is a mandatory industry code of conduct  
that has the force of law and will come into effect on 14 May 2007

Application of the Horticulture Code
The Horticulture Code applies to the trade of  horticulture 
produce between growers and wholesale traders (traders). 

Horticulture produce is defined as unprocessed fruit, 
vegetables (including mushrooms and other edible fungi), nuts, 
herbs and other edible plants. Horticulture produce does not 
include nursery products.

The term ‘unprocessed’ is not defined in the code.  
The meaning of  unprocessed will be determined by the 
circumstances of  each case. The ordinary meaning of  
unprocessed is produce that has not been converted,  
altered or modified in some way for the purpose of  making  
it into a new form.

Any written agreement between a grower and a trader for 
horticulture produce entered into on or after 15 December 
2006 will be subject to the code from 14 May 2007. 

The Horticulture Code does not apply if  a grower and  
trader entered into a written agreement before 15 December 
2006. If, however, the agreement was entered into before  
15 December 2006 and is later varied on or after 14 May 2007, 
the Horticulture Code will apply to any trade that takes place 
after the agreement is varied. An agreement will be varied if  it 
is amended, extended or transferred.

The Horticulture Code requires that traders deal with growers 
either as an agent on behalf  of  a grower or as a merchant. 

An agent is a person who facilitates the sale of  horticulture 
produce on behalf  of  a grower for a commission or fee. 

A merchant is a person who buys a grower’s horticulture  
produce to resell that produce. 

The term trader refers to both agents and merchants.  
The Horticulture Code does not apply to a merchant who 
exports or retails the produce even if  that merchant buys 
produce directly from a grower.

Terms of trade
Under the Horticulture Code all traders have to make a 
document publicly available setting out the general terms on 
which they will trade with growers. 

Horticulture produce agreements
A trader and a grower may only trade in horticulture  
produce if  they enter into a horticulture produce agreement.  
The Horticulture Code does not allow a trader to trade as both 
an agent and a merchant under the one agreement.

This agreement must be written and signed by all parties to  
the agreement. If  the trader’s general terms of  trade conflict 
with a specific horticulture produce agreement, the agreement 
will prevail.

Trader obligations 
A trader must:
•	� accept horticulture produce delivered under a horticulture 

produce agreement unless a circumstance specified in the 
agreement arises that allows the trader to reject the produce

•	� exercise all reasonable care and skill in handling and  
storing produce owned by a grower while it is under the 
trader’s control

•	� pay the grower for produce delivered under the agreement 
within the period specified in the agreement. If  the trader 
fails to pay the amount required under the agreement 
the grower may suspend any further deliveries under the 
agreement until the amount owed is paid and/or cancel  
the agreement, after giving written notice of  the intention  
to do so.

Ownership of produce
Ownership of  horticulture produce under a horticulture 
produce agreement passes:
•	 in an agent transaction—directly from the grower to the 

third party buyer once the produce is sold by the agent 
•	 in a merchant transaction—from a grower to a merchant 

on delivery of  the produce to the merchant.

The term ‘delivery’ is not defined in the code. The meaning  
of  delivery will be determined by the circumstances of  each 
case and in particular the terms of  the agreement reached  
by the parties. The parties may choose to agree on what  
will constitute delivery in their particular circumstances and 
include this in their Horticulture Produce Agreement.  
Where the parties define ‘delivery’ in their agreement,  

enAeBlNaEdlPaKIoGtæn&y  ´RbKl´o ´ enAkñúgkic©RBmeRB(grbs´eK PaKI
TaMgBIrRtUvTTYlykOvaTxagpøÚvc|ab´ ehIyRtUvR:kdzaGtæn&y nigkic©RBmeRB(g 
smRsbeTAtamc|ab´ ehIyzaeKTaMgenaHeBjcitþnwgkic©RBmeRB(g munnwgeKcuH 
htæelxa.

katBVkic©rbs´GñkdaMdMNaM

RbsinebIkic©RBmeRB(gplitpldMNaMvb|kmµeZIVsMrab´ry;eBl90ézá ßyUrCagenH 
munnwgcuHhtæelxaelIkic©RBmeRB(g Gñklk´dUrRtUvesñIsuMGñkdaMdMNaMopþl´nUvÉk 
sarNamYyk*:n;

• r:ykarN¾bBa¢ak´Edl:ncuHhtæelxa zaGñkdaMdMNaM:nTTYlOvaTÉkraCxa
gpøÚvc|ab´GMBIkic©RBmeRB(g ß

• r:ykarN¾bBa¢ak´Edl:ncuHhtæelxa zaGñkdaMdMNaM:nR:b´oEsVgrk 
OvaTÉkraCxagpøÚvc|ab´ k*b¨uEnþ:nsMercmineZIVvij.

ry;eBlriHKit

RbsinebIkic©RBmeRB(gplitpldMNaMvb|kmµeZIVsMrab´ry;eBl90ézá ßyUrCagenH 
ßlk¡xNÐénkic©RBmeRB(gBuMTan´:npþl´oeT PaKINamYyGacbBa©b´kic©RBmeRB(gena
H:nkñúgeBl14ézá bnÞab´BIsMerckic©RBmeRB(g ßkñúgry;eBlEdl:nRBm 
eRB(gedayPaKITaMgGs´. eTaHbICaya¨gNakþI kic©RBmeRB(gminGacomanry; 
eBlticCag7ézáeT.

dMeNaHRsayCemøaH

PaKIEdlmanCemøaHenAeRkamkic©RBmeRB(gplitpldMNaMvb|kmµ CadMbUgRtUvBüa 
yamedaHRsayCemøaHenaHsin. RbsinebIPaKIBuMGacedaHRsayCemøaHeRkayry; 
eBl3GaTitüenaHeT PaKINamYyGacelIkykbBaØaCemøaHenaHeTAGñkpþl´OvaT 
sRmuHsRmYlxagdMNaMvb|kmµ (Horticulture Mediation Adviser) ‘Gñkpþl´ 
OvaTsRmuHsRmYl’ Edlnwgcat´taMgGñksRmuHsRmYlmñak´ ecjBIbBa¢IraynamGñk 
sRmuHsRmYlEdlmanlk¡N;sm|tþi nigbTBiesaZn¾smRsbedIm|ICYykñúger)g 
CemøaHenaH.

GñksRmuHsRmYlnwgeZVIkarseRmcedIm|IsRmuHsRmYlelICemøaH ehIyxitxMCYyKU 
PaKIedaHRsayCemøaHrbs´eK. PaKIEdlmanCemøaH ßGñktMNagrbs´eKRtUvmk 
cUlrYmkarsRmuHsRmYl ehIyxitxMedaHRsayCemøaHenaH.

témøTak´TinnwgkarsRmuHsRmYlnwg:nCYybg´oedayrdðaPi:lGURsþalI. eTaHbI 
Caya¨gNakþI PaKIRtUvbg´ézøkarcUlrYmkarsRmuHsRmYledayxøÜnÉg elIkElgEteK
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eRB(gplitpldMNaMvb|kmµ.

GñkvaytémøGaceZIVkarseg,t ehIyeZIVr:ykarN¾EtbBaØaNaEdlGñksRmuH 
sRmYl ßPaKI:nelIkeLIgb¨ueNÑaH. témøénkarcat´taMgGñkvaytémønwgRtUvbg´
edayPaKIEdlcat´taMgGñkvaytémø elIkElgEtGñksRmuHsRmYlenaH:ncat´taMg 
edayGñkvaytémø EdlkñúgkrNIenHPaKITaMgGs´RtUvbg´ézøGñkvaytémøesµIKña elIk 
ElgEtmankaryl´RBmepSgBIenH.

bNþwgvivaTtampøÚvc|ab´ÉeT(t

BuMmankarhamXat´minoPaKImYyNaeZIVbNþwgvivaTtampøÚvc|ab´epSgeT(t enA
eRkamc|ab´plitpldMNaMvb|kmµ ßenAeRkamkic©RBmeRB(gplitpldMNaMvb| 
kmµeLIy eTaHbICaeK:nCYlGñksRmuHsRmYl ehIynig/ßGñkvaytémøEpñkplit
pldMNaM edIm|ICYyeKedaHRsayCemøaHTak´Tinnwgkic©RBmeRB(gplitpldMNaM 
vb|kmµ ehIynigc|ab´plitpldMNaMkþI. 
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Infocentre: 1300 302 502
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both parties should obtain legal advice and ensure that the 
definition and agreement is in accordance with the code and that 
they are satisfied with the agreement before they sign.

Grower obligations
If  a horticulture produce agreement is for a period of  90 days 
or more, before signing the agreement the trader must ask the 
grower to provide either:
•	 a signed statement that the grower has received independent 

legal advice about the agreement or
•	 a signed statement that the grower has been told to seek 

independent legal advice but has decided not to.

Cooling-off period 
If  the agreement is for 90 days or more, or the term of  the 
agreement is not provided, either party may terminate the 
agreement within 14 days of  entering into the agreement,  
or within a period agreed by the parties. An agreement may  
not, however, provide for a cooling-of  period that is less than 
seven days.

Dispute resolution 
The parties to a dispute under a horticulture produce agreement 
must first attempt to resolve the dispute. If  the parties cannot 
resolve the dispute after three weeks, then either party may refer 
the dispute to the Horticulture Mediation Adviser (mediation 
adviser) who will appoint a mediator to the dispute from a list of  
suitably qualified and experienced mediators.

The mediator will decide the arrangements for the mediation 
and try to help the parties resolve their dispute. The parties to 
the dispute, or their representatives, must attend the mediation 
and try to resolve the dispute. 

The costs associated with carrying out the mediation will be 
subsidised by the Australian Government. However, the parties 
will pay their own costs of  attending the mediation, unless they 
agree otherwise.

Horticulture produce assessor
Horticulture produce assessors are individuals selected 
by the mediation adviser as having the technical skills and 
independence to investigate and report on matters arising under 
a horticulture produce agreement. 

The assessor may only investigate and report on issues that 
have been referred by the parties or the mediator. The costs of  
appointing the assessor will be met by the party that appoints 
the assessor, unless the assessor is appointed by the mediator, in 
which case the parties will equally share the cost of  the assessor, 
unless agreed otherwise.

Other legal action
A party is not prevented from taking any other legal action 
under the Horticulture Code or a horticulture produce 

agreement even when they have already engaged a mediator 
and/or a horticulture produce assessor to help them resolve a 
dispute relating to a horticultural produce agreement and the 
Horticulture Code.

The ACCC’s role
Breaches of  the Trade Practices Act 1974 (the Act) including 
breaches of  the Horticulture Code, can cause serious detriment 
to businesses, consumers and the economy. The role of  the 
ACCC is to ensure compliance with the Horticulture Code and 
the Act by informing traders and growers of  their rights and 
obligations under the law and enforcing the law if  necessary.

Other publications about the  
Horticulture Code
For more detailed information about your rights and 
responsibilities under the Horticulture Code, the ACCC  
has published The guide to the Horticulture Code of  Conduct.  
This publication can be ordered through the ACCC Infocentre 
or downloaded from the ACCC website.

Contacts

Horticulture Mediation Adviser	
Tel:	 	 	 1800 206 385
Website:		  www.hortcodema.com.au
Email:	 	 info@hortcodema.com.au

ACCC
Infocentre: 	 1300 302 502
Website: 		  www.accc.gov.au/horticulturecode
Small business helpline: 	 1300 302 021
Small business email:	 small.business@accc.gov.au

For inquiries on the Australian Government policy for the 
Horticulture Code, contact the Department of  Agriculture, 
Forestry and Fisheries at www.daff.gov.au/hortcode
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Important notice
This overview gives you basic information. It does not cover the whole 
of  the Trade Practices Act, including the Horticulture Code, and is not a 
substitute for professional advice.

Moreover, because it avoids legal language wherever possible there may 
be some generalisations about the application of  the Act. Some of  the 
provisions referred to have exceptions or important qualifications. In most 
cases the particular circumstances of  the conduct need to be taken into 
account when determining the application of  the Act.
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